
 hadithbd.com — সহীহ বখুারী (ইসলািমক ফাউেশন)

1/2

 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৪৭৩৪ [আজািতক নাারঃ ৫১০১]

৫৪/ িবেয়-শাদী (احكتاب الن)
পিরেদঃ ২৪৪৬. আা তা’আলা ইরশাদ কেরন, তামােদর জন দুধমাতােক হারাম করা হেয়েছ। রের সেকর

কারেণ যােদর সােথ শাদী হারাম, দুেধর সেকর কারেণও তােদর সােথ শাদী হারাম

باب: {وامهاتُم اللات ارضعنَم} ويحرم من الرضاعة ما يحرم من النَّسبِ

আরবী

حدَّثَنَا الْحم بن نَافع، اخْبرنَا شُعيب، عن الزهرِيِ، قَال اخْبرن عروةُ بن الزبيرِ، انَّ

ولسا ري ا، قَالَتنَّها اتْهرخْبانَ افْيس ِبا ةَ بِنْتبِيبح منَّ اا تْهرخْبةَ، الَمس ِبنَةَ ااب نَبزَي

،ةيخْللَكَ بِم تلَس ،منَع كَ ‏"‏‏.‏ فَقُلْتذَل ِينبتُحو‏"‏ ا انَ فَقَالفْيس ِبا بِنْت خْتا حْان هال

لحي كَ لانَّ ذَله عليه وسلم ‏"‏ اال صل ِالنَّب ‏.‏ فَقَالخْترٍ اخَي ف نكشَار نم بحاو

ةَ ‏"‏‏.‏ قُلْتلَمس ما ‏"‏ بِنْت ةَ‏.‏ قَاللَمس ِبا بِنْت حْنْ تَننَّكَ تُرِيدُ اا دَّثنَّا نُحفَا ‏"‏‏.‏ قُلْت ل

،ةاعضالر نم خنَةُ ابا لانَّها ل لَّتا حرِي مجح ف تبِيبر نَت ا لَمنَّها ‏"‏ لَو ‏.‏ فَقَالمنَع

ارضعتْن وابا سلَمةَ ثُويبةُ فَلا تَعرِضن علَ بنَاتن ولا اخَواتن ‏"‏‏.‏ قَال عروةُ وثُويبةُ

اتا مه عليه وسلم فَلَمال صل ِتِ النَّبعضرا فَاتَقَهعبٍ او لَهبانَ ابٍ كلَه ِبةٌ لالاوم

رغَي مدَكعب لْقا بٍ لَمو لَهبا قَال يتاذَا لَقم لَه قَال ةيبح ِبِشَر هلها ضعب هرِيبٍ او لَهبا

انّ سقيت ف هذِه بِعتَاقَت ثُويبةَ‏.‏

বাংলা

৪৭৩৪। হাকাম ইবনু নািফ ... উে হাবীবা িবনেত আবূ সুিফয়ান (রাঃ) থেক বিণত। িতিন বেলন, আিম

রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম ক বললাম, ইয়া রাসুলাাহ! আপিন আমার বান আবূ সুিফয়ােনর

কনােক শাদী কন। নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলন, তুিম িক এটা পছ কর? িতিন উর করেলন

হাঁ। এখন তা আিম আপনার একা ী নই এবং আিম চাই য, আমার বানও আমার সােথ উম কােজ অংশীদার

হাক। তখন নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম উর িদেলন, এটা আমার জন হালাল নয়। আিম বললাম,

আমরা নেত পলাম, আপিন নািক আবূ সালমার মেয়েক শাদী করেত চান। িতিন বলেলন, তুিম বলেত চা

য, আিম উে সালমার মেয়েক শাদী করেত চাই। আিম বললাম, হাঁ। িতিন বলেলন, যিদ স আমার
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িতপািলতা কনা না হত, তাহেলও তােক শাদী করা হলাল হত না। কননা, স দুধ সেকর িদক িদেয় আমার

ভািতজী। কননা, আমােক এবং আবূ সালমােক সুওয়াইবা দুধ পান কিরেয়েছন। সুতরাং, তামরা তামােদর কনা

ও ভিগনীেদরেক শাদীর জন পশ কেরা না।

উরওয়া (রাঃ) বণনা কেরন, সুওয়াইবা িছল আবূ লাহােবর দাসী এবং স তােক আযাদ কের িদেয়িছল। এরপর

রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম ক দুধ পান করায়। আবূ লাহাব যখন মারা গল, তার একজন আীয়

তােক ে দখল য, স ভীষণ কের মেধ িনপিতত আেছ। তােক িজেস করল, তামার সােথ িকপ

ববহার করা হেয়েছ। আবূ লাহাব বলল, যখন তামােদর থেক দূের রেয়িছ, তখন থেকই ভীষণ কে আিছ।

িক সুওয়াইবােক আযাদ করার কারেণ িকছু পািন পান করেত পারিছ।

English

Narrated Um Habiba:

(daughter of Abu Sufyan) I said, "O Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)! Marry my sister.
the daughter of Abu Sufyan." The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, "Do you like that?" I
replied, "Yes, for even now I am not your only wife and I like that my sister
should share the good with me." The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, "But that is not
lawful for me." I said, We have heard that you want to marry the daughter of
Abu Salama." He said, "(You mean) the daughter of Um Salama?" I said,
"Yes." He said, "Even if she were not my step-daughter, she would be
unlawful for me to marry as she is my foster niece. I and Abu Salama were
suckled by Thuwaiba. So you should not present to me your daughters or
your sisters (in marriage)." Narrated 'Urwa: Thuwaiba was the freed slave
girl of Abu Lahb whom he had manumitted, and then she suckled the
Prophet. When Abu Lahb died, one of his relatives saw him in a dream in a
very bad state and asked him, "What have you encountered?" Abu Lahb
said, "I have not found any rest since I left you, except that I have been
given water to drink in this (the space between his thumb and other fingers)
and that is because of my manumitting Thuwaiba."

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ উু হাবীবা (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=5036

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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